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CAOENNAHO B POCCUM
MADE IN RUSSIA

Poccuitckas 60eBast MalumHa nexoTbl BMI-3 npefHasHayveHa Ais TPaHCNOPTMPOBKM conpaar
1 WX OrHeBOI MOAMEPXKM — B €€ [IeCAHTHOM OTCeke pasmellatoTcs 5 GoiuoB, a
COGCTBEHHbIA akunax BMIT cocTaBnsioT elle TPW YenoBeka. 3TW MalLWHbl YCMELHo
NPUMEHAOTCA B X0[i€ LUTYPMOB, MOCKOMbKY HU OAHA Apyras GpOHeMalLMHa He CnocoGHa
npes3ointn BMI-3 no nnoTHocTK orHs. Bo Bpawatowwerica 6aluHe yctaHosneHbl 100-mm
nyllKa, C BO3MOXHOCTbIO 3arycka NPOTMBOTAHKOBBIX YMPaBNSieMbX DPaKeT, a TakXe
cKopocTpenibHas 30-mm aBTomaTuyeckas nywka u 7,62-mm nynemet [KT. Ewe fga
nynemeta Ans BEAEHUS OTHA MO XOAY [ABWKEHUS YCTAaHOBJEHbI B MEPEAHER yacTu
Kopnyca.bMM-3 pa3roHseTcs no Wwocce A0 «aBTOMO6MILHOI» CKOpocTM 70 KM/4, cnocobHa
nnasatb CO CKOPOCTbIO 40 10 KM/4 1 BECTW OrOHb Ha nnasy.bMM-3 cTouT Ha BOOpYXeHUN
He TONbKO B POCCUN, HO M BO MHOTUX APYTUX CTPaHaX Mupa.

The Russian BMP-3 infantry fighting vehicle is designed for the transportation of soldiers
and their fire support - its troop compartment accommodates five soldiers, while its own
crew consists of three more people.

These vehicles are successfully used during assaults, as no other armored vehicle can
surpass the BMP-3 in terms of fire density. The rotating turret is equipped with a 100mm
cannon, with the ability to launch anti-tank guided missiles, as well as a rapid-firing 30mm
automatic cannon and a 7.62mm PKT machine gun. Two more machine guns are mount-
ed in the front of the hull for forward fire.

The BMP-3 can accelerate on the highway up to the "automobile" speed of 70 km/h, is
able to swim at a speed of up to 10 km/h and fire afloat.The BMP-3 is in service not only
in Russia, but also in many other countries around the world.

Mpexpe, Yem npucTynaTh K C60PKe MOAENH, BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C HHCTPYKUMEI.

BHUMAHMUE!

C60pKy M OKpacky MOAENM cnedyet npo-
BOUTb B XOPOLLIO NPOBETPMBAEMOM NOME—
LLEHWM BANM OT UCTOYHIKOB OTHA.

C6opKy Mofenu npou3BOANTE COTNACHO
cxeme. [ns yno6ctea kaxpas fetanb Ha
c60pOYHOI cXeme 0603HaYeHa HOMEpPOM,
COOTBETCTBYHOLLWM HOMEPY Ha NUTHUKOBOW
pamke.

[etanu cnepyeT OTAENATb OT JNUTHUKOB
HOXOM WAM APYTUM PeXYLUUM UHCTPY-
MEHTOM (CO6M10AaA OCTOPOXHOCTb Npn
pa6ote ¢ ocTpbiMu npeametamu). Mecta
cpesa AeTaneil 3a4nCTUTE HOXOM MU
HaXXAa4YHOI 6ymaroii.

Mogenb pekoMeHAyeTcs OKpaLLnBaTh crne—
UMaNbHBIMK Kpackamu [l NNacTUKOBbIX

Moueneﬁ, BbINyCKaembIM npeanpuaTnem
«3BE3[A».

Mpuctynas K cGopke Moaenu, 3apaHee
03HaKOMbTECH CO CXEMOI OKPACKM.

Mepea OKPackoil Moaenb PEKOMEHAYeTcs
06€3KUPUTb, HANpUMep, MbIIbHBIM Pac—
TBOPOM U TLLATENbHO NPOCYLUNT.

Kpacku v knei B KOMNAEKT He BXOAAT.

Ons c6opkn MOAenn peKkoMeHpyetcs
11CNONb30BaTh KNeW, BbIMyCKAeMblii Npef-
npustuem «3BE3A».

Mcnonb3yitTe MUHMMaNbHOE KONMYECTBO
Knes. M136eraiiTe ero nonagaHusa Ha okpa-
LLIEHHbIE NOBEPXHOCTU MOAENM.

BHMMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

entfernen.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Handen entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo I'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

de la colle pour polystirol.

Avant de commencer le montage, etudier
attentivement le dessin. Detacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piece qui vient d'étre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement

TN UHCTPYMEHTbI NOMOI'YT BAM KAHYECTBEHHO COBPATb MOJEJ1b:

Kycaukun 60kopesbl KaT. Ne1101

Hox uaHrosbiii KaT. Ne1103

MuHuet npamon KaT. Ne1105




Jlto6ble MOJeNN 1 KpacoyHblid katanor npeanpuatus «3BE3A»
Bbl MOXETe HpVIOﬁpECTI/I Nno no4te, Npucnas 3asaBky No agpecy:
141730,

MockoBckasi o6nacTb,

r. JJo6Hs, yn. MpombiwneHHas, 4.2,
000 «3BE3OA»
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Mpukneutb petanb Ha ykasaHHoe mecto / To glue a detail on the specified place

YcTaHOBUTb AeTanb Ha yKa3aHHoe mecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue

BapuaHTbl c6opkm / Assembling versions
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